


Contacto Address
C/Coso 15-17-19
50003 Zaragoza
T. (+34) 876 541 118
E-mail: hotelalfonso@
palafoxhoteles.com

Arquitectos Architects
Mariano Pemán
Luis Franco

Interiorismo Interior design
Pascua Ortega

Inauguración Opening
Septiembre 2010

Gestión Management
Palafox Hoteles

Propietario Owner
Palafox Hoteles

Detalles del hotel Hotel details

67

Situación
El Hotel Alfonso se encuentra en el centro 
histórico de la ciudad, en la esquina de la co-
nocida Calle Alfonso y el Coso zaragozano, a 
cinco minutos a pie de la Basílica del Pilar y en 
pleno centro comercial y financiero de la ciu-
dad. Su ubicación le permite disponer de una 
gran variedad de lineas urbanas, tanto de bus 
como de tranvía, que le comunican con las 
diferentes zonas de la ciudad y puntos neu-
rálgicos. Está a 10 minutos de la estación del 
AVE y a 20 minutos del aeropuerto y de Feria 
de Zaragoza.

Location
The Hotel Alfonso, is located in the old part 
of Zaragoza, on the corner of the well-known 
Calle Alfonso and El Coso, just five minutes’ 
walk from the Pilar Basilica and at the heart 
of the main shopping and business areas. Its 
location provides access to a wide range of 
bus and tram routes which connect you to all 
the different areas and main points of the city. 
It is just 10 minutes from the inter-city high 
speed railway station and 20 minutes from the 
airport and the Zaragoza Exhibition Centre.

Izquierda: Entrada al Salón Triunfo de Baco. 
Arriba: Escalera y Café de urraca.
Left: Entrance to Salon Triunfo de Baco. 
Above: Staircase and Café de urraca.

Servicios Services



Restauración	
Café de Urraca 
La oferta gastronómica del hotel está repre-
sentada en el Café de urraca. El espacio del 
hotel donde poder disfrutar desde un café 
hasta una cena, ya que su horario a lo largo 
del día y su variada carta permiten ir amol-
dándose a las necesidades de los clientes. 

El desayuno buffet se sirve en el café de 
manera que el espacio se convierte en un 
lugar de reunión y encuentro, tanto para los 
clientes alojados como para los ciudadanos y 
visitantes.  

Catering 
CAFÉ DE URRACA
The hotel’s cuisine is to be found in the Café 
de urraca. In this part of the hotel you can 
enjoy anything from a coffee to a dinner, as it 
is open all day long and its varied menu allows 
it to adapt to all the clients’ needs.

The buffet breakfast is served in the Café 
so that this area can be used as a place for 
meetings or get-togethers, both for guests 
of the hotel and for visitors and the general 
public.
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(arriba) Habitación doble con salón
(top) Double room with lounge
(abajo) Junior Suite
(bottom) Junior Suite

Diseño interior
El hotel ha sido decorado por el interiorista 
Pascua Ortega y sorprende por su sofistica-
ción.  La elección del mobiliario, la mezcla de 
estilos y colores y la estudiada iluminación 
han conseguido crear un ambiente único. En 
las plantas superiores se encuentran las habi-
taciones júnior suites, algunas de las cuales 
disponen de terraza exterior privada. La deco-
ración del prestigioso interiorista alcanza su 
máxima expresión en estas habitaciones.

Interior design
The hotel has been decorated by the interior 
designer Pascua Ortega and its sophistication 
is highly impressive. The choice of furniture, 
the mixture of styles and colours and the 
carefully placed lighting have created a unique 
atmosphere. On the upper floors are the junior 
suites, some of which have a private outdoor 
terrace. The prestigious interior designer’s 
decoration reaches its height in these rooms.

Habitaciones 
Rooms

Junior suites
Junior suites

15

Habitaciones dobles con salón
Double rooms with lounge

11

Habitaciones dobles con dos camas
Double rooms with two beds

21 

Habitaciones dobles con una cama  
Double rooms with double bed

70

Habitaciones adaptadas para minusválidos
Rooms adapted for handicapped

3

Características  
Room features

Caja fuerte

Safety deposit box

Minibar

Mini-bar

Aire acondicionado

Air conditioning

Tv de plasma de 37”

37” plasma TV

Carta de almohadas

Pillow menu

(arriba) Café de urraca
(above) Café de urraca
(abajo) Detalle de mesa Café de urraca
(below) Corner table in Café de urraca

Wifi

Wi-Fi

Room Service

Room Service

Hilo Musical

Piped music

Camas Queen y King Size

King- and queen-size beds

Aplicaciones Multimedia a través de pantalla Tv

Multimedia applications available through the TV set
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Salones para eventos
SALÓN TRIUNFO DE BACO
El hotel cuenta con un salón para eventos con 
una mediana capacidad, lo que le convierte en 
el hotel ideal para quien necesita un espacio 
para su congreso pequeño o quien desea la 
exclusividad de un hotel. 

Accediendo por la escalera que comunica 
el lobby con la primera planta se encuentra 
el Salón Triunfo de Baco. A través de un gran 
cubo de cristal se entra al salón el cual des-
taca por su colores, rojo, negro y madera de 
fresno y por las lámparas Akari, del famoso 
diseñador Isanu Noguchi.

El juego de colores, la luz de las lámparas  
y las vistas al Palacio de Fuenclara lo hacen un 
espacio único en la ciudad para la realización 
de todo tipo de eventos. 

Entre las escaleras y el salón, se encuentra 
un espacio ideal para celebrar un cóctel o ser-
vir un aperitivo antes de un almuerzo o cena. 
Rodeando la recepcion del hotel, destaca por 
su decoración, mesas altas negras y doradas, 
sillones para que sirvan de descanso durante 
el cóctel y una barra desde donde poder aten-
der a los clientes. 

Salón Triunfo de Baco: salón de 230 m2  
con altura de 6 m. 

Halls for events 
SALÓN TRIUNFO DE BACO
The hotel has a medium-capacity hall for 
events, which makes it the ideal hotel for 
those who need a place for a small confer-
ence or for those who need the exclusivity of 
a hotel. 

Going up the staircase from the lobby to 
the first floor you will find the Triunfo de Baco 
hall. Entry is gained to the hall through a large 
glass cube and its main features are its col-
ours of red and black, its ash carpentry and its 
Akari lighting, created by the famous designer 
Isanu Noguchi.

The effect of the colours, the lighting and 
the views of the Fuenclara Palace make it a 
unique venue within the city to hold all kinds 
of events.

Between the staircase and the hall, there 
is an ideal place to hold a cocktail or serve an 
aperitif before a lunch or dinner. Surrounding 
the hotel’s reception area, it stands out for its 
decoration, tall black and gold tables, arm-
chairs where one could rest during the cock-
tail and a bar from which to attend the clients.

Salón Triunfo de Baco: a hall of 754.59 sq 
ft with a height of 19.68 ft.
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Otras Areas
Piscina Exterior
Ubicada en la planta 12 ofrece un espacio de relax y 
ocio. Con unas vistas del centro histórico, la piscina 
ofrece una zona de solarium donde poder aprove-
char el tiempo libre. Cuenta con un sistema de nata-
ción contracorriente para los más deportistas.

Piscina Interior 
Situada por debajo de la planta calle. Es un espa-
cio pensado para el relax y la tranquilidad. Piscina 
climatizada, con un espacio para tumbonas don-
de poder relajarse. El ruido del agua y los cam-
biantes colores de la piscina crean un ambiente 
calmado y relajado.  

Other Areas
OUTDOOR SWIMMING POOL
Situated on the 12th floor, this pool provides a 
place for relaxation. With views over the old part 
of the city, it has a solarium where one can spend 
one’s free time and a counter-current swimming 
system for the more athletic. 

INDOOR SWIMMING POOL
Located below the ground floor, this area has 
been conceived for peace and relaxation. It has a 
heated pool, with an area for loungers where one 
can relax. The sound of the water and the chang-
ing colours of the pool create a peaceful relaxing 
atmosphere.

Salón Triunfo de Baco
Salón Triunfo de Baco

(arriba) Piscina exterior
(above) Outdoor swimming pool
(abajo) Piscina interior
(below) Indoor swimming pool



PLANOS DE ESPACIOS / floor plans
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Escala
Scale

1:150
1 m = xx mm

1 ft = xx in

Localización
Location

Leyenda
Key

Caja Ackerman
Ackerman box

Cuadro de potencia
Power panel

Enchufe
Socket

Altavoz
Speaker

Pilar
Pillar

Biombo
Folding screen

Configuración
Layout

Imperial 
Boardroom

45 

Mesa en U
U Shape

45 

Banquete
Banquet

150 

Cabaret
Cabaret
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Teatro
Theatre

150 

Escuela
Classroom
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Despacho
Classroom

✕

Cóctel
Cocktail

200 

Características
Features

Superficie 
Surface  

230 m2
754.59 sq.ft

Altura
Height

6,00 m
19,68 ft

Ancho
Width

12,31 m
40.38 ft

Largo
Length

17,67 m
57.97 ft

Luz natural
Natural daylight

Oscurecimiento
Blackout

Climatización
Climate control

WIFI & IDSN
WIFI & IDSN

Enchufes
Sockets

Tomas de teléfono
Telephone sockets

Triunfo de Baco 

12,31 m
40.38 ft

17,67 m
57.97 ft
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